
國立臺北大學 AI學程聯盟選課須知 

National Taipei University AI Alliance Credit Program Course Selection 

Guidelines. 

In case of any discrepancy or inconsistency between the English and Chinese versions of 

the regulations, the Chinese version shall take precedence. 

本校 113年 10月 9日第 62次教務會議通過 

一、為配合教育部「臺灣大專院校人工智慧學程聯盟(TAICA)」(以下簡稱 AI學程聯

盟)之開課選課作業，特訂定本選課須知，俾利本校學生選課並於修畢學分後，

能申請認證 AI學程聯盟所規劃設計之學分學程。 

The National Taipei University (hereinafter referred to as the University or NTPU) has 

established these Course Selection Guidelines (hereinafter referred to as the Guidelines) 

to align with the Ministry of Education’s regulations on course selection and offerings 

for the “Taiwan Artificial Intelligence College Alliance (TAICA).” These Guidelines 

are designed to assist students in selecting appropriate courses. Students who complete 

the required credits will be eligible to apply for certification of the credit program 

offered by the AI Alliance Credit Program. 

二、AI學程聯盟開設課程類型，說明如下： 

The categories of courses offered by the TAICA are outlined as follows: 

(一)主導課程：係指由 AI學程聯盟計畫辦公室經專家審核選擇的示範性課程，並由

AI學程聯盟計畫辦公室指定之聯盟學校(他校或本校)所開課之課程。 

Master Courses: These are exemplary courses selected by the TAICA office through 

expert reviews and offered by the alliance universities (either NTPU or other 

institutions) as designated by the TAICA office. 

(二)衛星課程：利用主導課程資源，於本校開授的課程。 

Satellite Courses: These courses are offered at the University and utilize resources from 



the Master Courses. 

(三)常規課程：本校校內開設課程與主導課程類似，可經校內相關程序認抵，並經 AI

學程聯盟計畫辦公室複審通過之課程。 

Regular Courses: These courses are offered by the University and are similar to the 

Master Courses. They can be recognized through the University's relevant procedures 

and will be reviewed and approved by the TAICA office. 

三、學生選修 AI學程聯盟開設之他校「主導課程」，相關選課規範說明如下： 

Students enrolling in the “Master Courses” offered by other universities under the AI 

Alliance Credit Program shall adhere to the following course selection guidelines: 

(一)不適用本校以下選課規範限制： 

The following course selection restrictions do not apply at the University: 

1.校際選課學分數不得超過該學期修習學分總數之三分之一。 

The number of credits selected from inter-university courses shall not exceed one-third 

of the total credits taken during the semester. 

2.學士班及進修學士班學生互選課程之學分數，不得超過該學期修習學分總數之

三分之一。 

The number of course credits jointly selected by students in the Undergraduate and 

Extension Education Bachelor programs shall not exceed one-third of the total credits 

taken in a semester. 

3. 選修遠距教學課程不得超過該學期總學分數二分之一。 

The number of credits selected for distance education courses shall not exceed half of 

the total credits taken in a semester. 

4.每學期僅限棄修 2科。 

Students are limited to dropping a maximum of two courses each semester. 

(二)學生仍須遵守以下規範： 

Students are required to comply with the following regulations: 

1.依據教育部「專科以上學校遠距教學實施辦法」及本校遠距教學實施辦法第四條



之規定，學生選修遠距教學課程以不超過畢業總學分數二分之一為限。 

In accordance with the Ministry of Education’s Implementation Regulations Regarding 

Distance Learning in Universities and Article 4 of the University's Regulations for  

the Implementation of Distance Education, students may enroll in distance education 

courses for up to one-half of the total credits required for graduation. 

2.扣除棄修之學分數後，學士班及進修學士班學生總學分數不得低於應修學分數，

且仍應依本校其他選課相關規定辦理；延長修業年限學生棄修後仍應修習一個科

目；研究所學生棄修後仍應修習一個科目或論文(0學分)課程。 

Undergraduate and Extension Education Bachelor program students shall not fall 

below the required credits after deducting the credits from withdrawn courses. Students 

shall adhere to the University’s other course selection regulations. Students with 

extended study periods shall remain enrolled in at least one course after withdrawing. 

Graduate students shall remain enrolled in at least one course or a zero-credit thesis 

course after withdrawing. 

(三)學生選修他校「主導課程」之學分數，不計入學士班學生超修學分數。 

The credits earned by students for selecting “Master courses” from other universities 

shall not be included in the excess credits for undergraduate students. 

(四)學生選修他校「主導課程」，原則上採計為自由或外系選修學分，並依學生所屬

學系規定辦理。 

The credits earned by students for selecting “Master courses” from other universities 

shall generally be recognized as free electives or cross-department electives and shall 

be handled according to the regulations of the student’s department. 

四、學生選修本校開設之主導課程、衛星課程及常規課程，仍應依本校相關選課規定

辦理。 

Students selecting “Master Courses”, “Satellite Courses”, and “Regular Courses” 

offered by the University shall adhere to the University’s applicable course selection 

regulations. 



五、本須知若有未規定事宜，悉依本校及教育部有關法令規定辦理。 

Any other matters not covered herein shall be handled in accordance with the relevant 

regulations of the University and the Ministry of Education. 

六、本須知應經教務會議通過，陳請校長核定後實施；修正時亦同。 

These Guidelines shall be implemented after approval by the Academic Affairs 

Conference and subsequent endorsement by the President. The same applies to any 

subsequent revisions. 


